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王晴慧，國立㆗正大㈻文㈻博士候選㆟，現任職於亞洲大㈻通識教育㆗心。主要研究方向為佛

教文㈻與㆗國文㈻之關係、㆗國古典詩歌及敘事文㈻㆗的詩歌類與童話等。所撰《㈥朝漢譯佛

典偈頌與詩歌之研究》，於 2001年獲頒行政院國家科㈻委員會傑出研究獎勵㆚種獎㊠（中國文

學類）。發表論文另㈲〈顧況道儒式思想發微――在儒家與道教間之徘徊〉、〈試析㈥朝詩歌所蘊

含之佛教文㈻㈵色〉、〈淺析㈥朝漢譯佛典偈頌之文㈻㈵色――以經藏偈頌為主〉、〈論《像法決

疑經》在隋唐的流傳及其時㈹意義〉等。

提    要

漢譯佛典偈頌與㈥朝詩歌的關係，歷來在詩歌史㆖為㆟所忽略，就文㈻史而言，亦少見全

面性論述。凡論及佛教與㆗國文㈻之關係者，大多由宏觀的角度論及“佛教”整體對㆗國小說、

詩歌或文㆟的影響；而鮮少由漢譯佛典偈頌這㆒角度切入，論其與詩歌之關係。然綜觀漢譯佛

典㆗的偈頌，將會發現其數目何其繁多，且表現出㉂身㈵㈲的文㈻風采，這不僅是佛典的文㈻

㈵色之㆒，亦是㆒歷史現象。再者，這些漢譯偈頌“近於詩”的面貌，及其尚未漢譯前，本就

是“詩”的性質，更進㆒步使我們對它與㆗國詩歌的關係，引發探究的興趣。故本書主要在於

探究㈥朝漢譯偈頌與詩歌間的關係，並進而補益㆓者關係在文㈻史、詩歌史㆖的闕如。本書將

時間範疇鎖定㈥朝時期，主要是因為此時期佛教隆盛，為佛典翻譯的鼎沛時期，在譯經史㆖，

㈲其深刻的㈹表性；而㆗國詩歌類型，亦大多建基於㈥朝時期，㈥朝詩歌實具㈲承㆖啟㆘的象

徵意義，故以此時期為探究對象。本書內容之建構，主要是先透過經藏偈頌的統計分析，進而

論述偈頌與㈥朝詩歌關係。故㆘冊乃是《大正新修大藏經》第㆒冊〜第廿㆒冊經藏偈頌的㆞毯

式搜索與統計分析。而㆖冊則為漢譯偈頌與㈥朝詩歌的關聯性分析。在章節安排㆖，除了緒論

與結論外，本文第㆓章首由東漢㉃㈥朝漢譯佛典切入，以明當時之譯經概況。第㆔章則銜接第

㆓章基礎，分析漢譯佛典偈頌的文㈻㈵色，以明其形式、內容、文字㆖的表現，是否與㈥朝詩

歌㈲所關連。第㆕章則探揭㈥朝詩歌㆗的佛教文㈻㈵色，亦即將那些洋溢濃厚佛教文㈻㈵色的

詩歌（例如佛理詩）、帶㈲佛教色彩的詩歌（例如山水詩、玄言詩）及取材於佛典文㈻，而並

無完全表現佛教思想之詩歌（例如永明詩、宮體詩）列入討論。故第㆕章並非陳述㈥朝詩歌的

文㈻㈵色，而是針對㈥朝詩歌㆗帶㈲佛教色彩者，作㆒深入探討。第㈤章則藉由前㆓章的鋪敘，

進而分析、比較㈥朝漢譯偈頌與詩歌之關聯性及影響，歸納㆓者間相互影響、彼此浸潤的風貌

所在。本書認為㈥朝漢譯偈頌與詩歌之關連性，並非僅是單向的影響，乃是彼此間相互寖染的

互動呈顯，或為形式㆖的會通、或為內容㆖的相因、或為修辭風格㆖的借鑑。



 

 

 

 
自  序 

序  言 

 
晴慧計畫將碩士論文《六朝漢譯佛典偈頌與詩歌之研究》付梓，要我寫一篇

序。因為這篇論文是我指導撰成的，所以為這本書寫序，我是義不容辭的。 
有關佛教對我國文學之影響的研究，已經成為近二、三十年來的顯學，台灣

和香港的學術界都舉辦過好多次相關的學術研討會，成績斐然。大陸也有部分學

者從事這方面的研究，也有極出色的成果。 
晴慧不但是一位虔誠的佛教徒；而且長年受到中國文學的薰陶，因而她有強

烈的研究中國文學所受佛教影響的意願和能力，所以由她來寫這個題目，真是再

恰當不過了。 
以往學者論佛教文學，對“偈頌”著墨不多，因為偈頌本身談不上什麼文學

性，然而它對中國文學（尤其是詩歌），卻產生了相當大的影響。在晴慧對學術抱

持高度熱忱及耐心、細心的耕耘下，本書終於獲得了豐碩的成果。 
本書第三章，從偈頌的外在形式、豐富的內容及文字風格等，揭示了偈頌的

文學特色；第四章復從以上三個方向，探討出六朝詩歌受到佛教影響所表現出之

特點；而第五章，是本書最具學術價值的部分，透過第三、四章的的研究基礎，

將二者加以比對分析，因而具體明確的呈現出六朝詩歌和翻譯佛典偈頌間的關

係，頗有創獲之見。如漢末以來之長篇敘事詩、六朝玄言詩之說理性、佛理詩之

偈頌化、山水詩之窮形盡相、宮體詩之女姿描摹等，都和翻譯佛典偈頌關係極為

密切。 
以往文學史談到我國敘事詩之起源和發展，往往語焉不詳，尤其是對漢末魏

晉時期何以會出現了〈孔雀東南飛〉、〈悲憤詩〉、〈胡笳十八拍〉、〈木蘭辭〉……

等一連串的長篇敘事詩；我國詩歌向來以抒情為主，六朝時期何以會出現說理詩；

宮體詩是如何出現的，尤其是對女姿的描摹，究竟是如何發展出來的。這些問題，

在以往的詩歌史中，完全沒有合理的說明。但是本書對以上的問題，提供了十分

具體而明確的答案。 
這些研究成果，都是發前人所未發，足堪彌補「佛教文學」及「中國詩歌發

展史」中的部分空白，堪稱碩士論文中之上選。 

乙酉上元  李立信 
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